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M.KypGonoaa, T/IYTAY
KaTTa WIMHHA XOAUM-H3IIaHYBYHCH o

V3BEK BOJIAJIAP HYTKUJIA KOHHOTAIIUSAHUHT
HOOJATAHHUIIHA

Bepbanm MyJIOKOT BOCHTaJapHHUHT IParMaTHK TaJAKUKMIA KOHHOTAIHS
XOIMcacH ¥y3ura Xoc YpuH TyTaau. Manbamapna “KOHHOTaUMA” TyIIyHYaCH
THWIHHHT [€HOTATMB C€Ma yCTHra Kypwiau0, yHra KymuM4a MabHO IOKIIOBYH,
CY3710BYM TOMOHHM/IAH BOKENMHMKKa 6axo MyHOCcabaTHMHMHT M(OJaIaHUIIMIa XU3MaT
KWIYBYA CEMaHTHK-TIParMaTHK acTeKTH cudaTuIa TalkuH KuimHau [1, — b. 236;
2,—-b.51-52; 3,-B. 15].

XaxoH THIIYHOCHWIHAA CY3MOBYMHHHT KOMMYHHKAaTHB MakKcaau OulaH
GOFIMK XO0J/1a HyTKHM TabCUPYAHIUKHU OIIMPHII, SMOIMOHAJI-3KCIPECCUBIIMK Ba
yciyOuit OYEKIOPIMKHM TabMHHJIAINTA XU3MaT KWIYBYM Mas3Kyp XOIHUCAHHHT
MOXHSATH KeHr épuTwiraHn Oymu6, Oynna, aiiamkca, H.A. Bocrpskosa,
N.B.ApHonsg, A.O.UepHer kaby OMMMIaPHUHT XH3MAaTIapy KaTTaaup. YJIapHUHT
UIOUIapUa HOMHHATHB  OWDIMKIApHMHT  KOHHOTATHB  CEMAaHTHUKAacH  Ba
IparMaTMKacH, IIO9THK MaTHra OHJ CY3JapHMHT KOHHOTaTMB MabHO Ba
Basu(anapy, SMOTHBIIMK Ba KOHHOTAIMATA OMJl MyaMMOJIap TaJKuK 3THiraH [4, —
271 ¢c;5,-C. 8;6,—-C. 3-9;].

V36ex Tummyrocnuruaa 6y macana M.Mamaganuesa, 3.MamapaxaGoBa,
H.Axmenosa, A.Xaitmapo, C.MakcymMoBa CHHIrapd OIMMIAp TOMOHHUIAH
MoHorpaduk miasjaa ypraauwirad (7, — b. 29; 8, - 179 6.; 9, — B. 25; 10, — b. 21];
3, 150]. YnapHuHT Huntapuaa Xap KaHaai jgexceMara MyaisH ceMajapJaH TallKul

- TONraH SXIUTIMK cudaTHga KapairaH XolJa KOHHOTAaTHB CeMalap TaxJIdil
KWINHraH, JEHHOTATHB cema OWiaH KOHHOTaTHB ceMalap MyHocabaTu, yiap
ypracugarn cababuii anoKaJOpiMK, KOHHOTATHB CEMajJlapHH I03ara 4YuKapyBYH
BocHTanap Tagkuk OSrTwirad [7, — Bb. 4]; Mypoxaar Oupnuknapuna Ky
KOHHOTaTHB MabHO H(OJaJaHWIIA Ba YJIApPHHHT MWUIMH IyHEKapam OuiIaH
OOFIHK XuXaTnapu kypcatu6 OepwnraH [9, — b. 6]; mparmatuk 6axo Macanacura
anmoxuzaa 3sTHOop Kapatwirad [3, — B. 9].

JleMak, IOKopugard KaOW TagKUKOTIAap KOHHOTAMAHUHI  JIMCOHHMH
IparMaTHKara OHUJ HHXOATJa CEpKUppa XoAucamapfaH OWpH SKallIMIHHH
kypcatagu. byHma, anbarra, CY3I0BYMHHHI KOMMYHHMKATHB, JIMHTBOKDCATHB
TaakKyp CaJOXUATH, THCOHUH KOOMIHATH Ba €I XYCYCHATH XaM MyXHUM aXaMHUAT
kac6 stamu. KonHoranusHuHr EpKUH, y3ura xoc udomacu Oomamap nyTKHAA
HaMOEH Oymamy.

Bonanap HyTKHIa KOHHOTaTHB MabHO XyJa KYI X0/UIap/a JIEKCHK Oupiukiap
OpKalM XOCHMN KuiuHaau. Macanan: By epoa wwnapumu3s dicyoa 2ymiyp 06ynub
kemou (X.Tyxra6oes. “IllupuH KOBYHIap MaMiakaTH €KH cexprapiap KaHIH’
MHCOJHIA 2ymbyp JEKCEMacH OpKasl KOHHOTaTHB MabHO Xocun Kuimiran. Iy
Ounan 6upra, Oy JlekceMa OpKaJIi HYTK CyOBEKTHHHHT BOKEJIHMKKA MK0OHIT OaxocH
XaM udopaananras.
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bap3an xaM neKkcHK, XaM rpaMMaTHK BOCHTajlap €HMa-éH KYJu1aHuO, Gona
HYTKMHUHT TabCUPYAHIUTHHU SHajga ommpanu. Macanan: Xanu avimeanumoaii 6y
epoa uwnapumus 2ymoyp 6ynub kemou, 0a0am mMaza3unHu Kabyn Kunub oneaHoaH
Keuun OuuMNCOHumMHU Yy3uzca époamyu Kuaub onou... (X.Tyxrtaboes. “Illupun
KOBYHJIap MaMJIakaTh €KW cexXprapiiap XaHru’) MUCOIHAA eymbyp JIeKCeMacH Ba
OUUINCOHUM JIEKCEMACH TapKuOuAa KyJJIaHTaH SpKalall-CyHHII [IaKIM OpKald
KOHHOTATUB MabHO XOCHJI KWJIMHTaH.

Taxkpop KOHHOTaTHB MabHOHM XOCHJI KWITyBYH IparMaTHK BOCUTa cHbaTHia,
aiiHuKca, Oonamap HyTKHJA KyT Ky3aTHIaqu. Yiap HYTKHIA TAKPOPHUHT TYpPIIH
KYpUHUIIUTAPU aKC ITATHU:

Kogusa, wevpea wwnamunaouean xogua, — mywynHmupoum, — Jicon ona,
bynca 103 epamm monub 6epune (X.TyxTaboeB. “Capuk 1eBHU MUHUG).

Bepunran muconga NeKCHK OHUPIMKIAPHUHI TaKpOpH OPKAIUd KOHHOTATHUB
MabHO Hponananrad. Bynna takpop €paaMuaa TapKUAHA KydaATHPHIN acoCHIa
HYTKHUHT TabCUPYAHINTH OIIUPHITaH.

barzan xwymk €mparun Oona HYTKHAArd TparMaTUK y3ura XOCIHK
KOHHOTALIUSIHUHT KUCKA TaKpop opKainu ubonanaHumuaa kypunaau: KOnay3Husr
OIlacH yHra Xyzaa yuponnu pacrpymoirda 6epau. FOmnys xypcanng 6ynranuaan:

—Ona, 6y y3-y3umzamu? — 0eb kyiou.

Kypunanuku, 6yHna 6ona KUCKa TaKpop OpKaldd KOHHATATHB MabHO XOCHII
KWJIMII y9yH cudarinapaara kabu GoHeTuk ycynnaH (oigananras, sbHH y 3TaIHK
Ba KEIMIIMK KYIIHMYalapuHH ONHO, TabKUA aKTHHH Homanamra XocClIaHraH
y3nuKk onMOmMMHUHT (akaT OMpuHYM TOBYMHM (“Y” YHIHMCH)HU Takpop KyJularas.
Wxxuaun ToBym (“3” yHIOMM) YpHUAA OCITHHUHT Ky4Id, MEbEPUIAH OPTHKJIUTH
KypcaryBuu “n” ToBymMHM Kymnarad. IIly Ttapuka Oy ramma xam Ky4id TabKHI
akc oTrad. by xabu Xonmamiap acocaH KHYMK €mpard Oonajmap HyTKAZa
BOKEJIaHaU.

Xynnac, ¥30ek Oonajap HYTKMHHMHI KOHHOTaTHB XYCYCHSATIApH THII
TU3UMUHUHT Oapya caTXJlapura OHJ BOCHTajlapja peaulamiaid. YIJIapHUHT
aKCapuATH HYTKUM TabCUPYaHJIMKHU OIIMpUII, CyOBEKTHB 6axo MyHOcabGaTHHU
aKC 3TTUPHUII Ba KyJTU KY3FaTUIITa XU3MaT KWJIaIH.

AJTABUETJIAP
1. JIMHTBHCTHYECKUN SHUUKIIONEAUIECKUN clnoBaps. — M., 1990.
2. XoxueB A. JIMHIBUCTHMK TEPMUHJIAPHUHI U30XJIM JyFaTh. — TOIIKEHT:

Viutysan, 2002.

3. Maxkcymona C.C. 3.BoxuoB acapyiapua KOHHOTaTUBIMKHUHT (O 1aTaHAIIH.
Ownon. ¢ax. HOM. ... nuc. aBToped. — Tomkent, 2012.

4. BocrpsikoBa H.A. KoHHOTaTHBHas CEMaHTHKa U IIparMaThMKa HOMHMHATHBHBIX
€IMHUI] pyccKoro s3bIka: Jluc. ... KaHn. ¢uioin. Hayk. — Bonrorpazn, 1998.

5. Apronsn U.B. @yHKIMM KOHHOTATHBHBIX 3HAYEHHI CJIOB B ITO3THYECKOM
Tekcre // CTpyKTypa M CEMaHTHKa IIPEUIONKEHHS U TEKCTa B TEPMaHCKHX
si3pIkax. — JI., 1987.

211



6. Uepnen A.O. IIpo6GneMs! 3MOTHBHOCTH M KOHHOTamun// HekoTopsie BOIPOCH!
001Iero U YaCTHOTO A3bIKO3HaHMs. — [IaTuropck, 2001.

7. Mamanamuesa M. V36ex TWIMIa HOMHHATHB OGHpIMKIADHUHT KOHHOTATHB
acriektu: @unon. gaH. HOM. ... auc. aBToped. — Tomkent, 1997.

8. Mamapaxa6osa 3. V36ex Twmuma cudaTIapHHHr KOHHOTATHB MabHOJIApH.
@unon. ¢pas. HOM. ... 1uc. — TomkenT, 2004.

9. Axmenosa H. V36ek Twimma MypoxkaaT GUPIMKIADUHHHT CEMAHTHK- KOHHO-
TaTUB TagKUKu: Punon. paH. HOM. ... auc. aBToped. — Tomkent, 2008.

10.Xaiinapos A. KoHHOTaTHB MabHOHUHT ()OHETHK BOCHTANapja W(oJalaHUIIN:
@unomn. ¢an. HOM. ... quc. aBToped. — Tomkent, 2009.

D.To‘rayeva, TDO‘TAU magistranti
NUTQ PSIXIK JARAYON SIFATIDA

Nutq oliy psixik funksiyalarning eng murakkab shakllaridan biri sanaladi.
Nutqiy faoliyat ko‘p ma’nolilik, ko‘p darajali struktura, harakatchanlik va boshqa
psixik funksiyalar bilan aloqadorligi bilan tavsiflanadi. Nutqiy faoliyatning amalga
oshishi qator murakkab psixologik mexanizmlar bilan ta’minlangan bo‘ladi.

Nutqda bizning fikrlarimiz bilan birgalikda his-tuyg‘ularimiz ham ifodalanadi.
Og‘zaki nutqda hissiyotlarimiz (emotsional kechinmalarimiz) so‘z yordami bilan
gilingan tasvirlarda, ohangda, qofiyada, xitob va savollarda, gaplashish vaqtidagi
pauzalarda va, ayniqgsa, intonatsiyalarda namoyon bo‘ladi. Chunonchi, biz biron
kishining ismini ataganimizda, shu kishiga bo‘lgan turli hislarimizni va
munosabatlarimizni o‘zimizdagi mehrni, g‘azabni, g‘ururni, muhabbatni, hurmatni,
nafratni, mensimaslikni va boshqa shu kabilarni atayin yoki beixtiyor namoyon
qilishimiz mumkin. Shu bilan birga, gapiruvchining intonatsiyasida uning holati
ham, charchaganligi, umuman hayajoni, o‘ziga bo‘lgan ishonchi yoki
1shonchsizligi va shu kabilar ham ifodalanadi.

Insonning nutqida uning fikrlari va xilma-xil ichki holati — emotsional
kechinmalari va irodasigina ifodalanib qolmasdan, shu bilan birga hamisha biror
obyektiv ravishda mavjud bo‘lgan narsalar va hodisalarning butun bir turkumini
bildiruvchi vosita bo‘lib ham xizmat giladi. Masalan javon degan so‘z ham nutq
bo‘lagi bo‘lib qoladiki, bunda shu tovush birikmasi yordami bilan muayyan
buyumning ma’nosi bildiriladi. So‘zlar bizning ongimizdan tashqarida mavjud
bo‘lgan buyumlar va hodisalarning hamda ularning xislatlari, holatlari,
bog‘lanishlari, munosabatlari va shu kabilarning ongimizdagi bamisoli bir
vakillaridir. Shu sababli javon so‘zini aytganimizda, bu so‘z bilan xuddi shu
onning o‘zida bizning ko‘z o‘ngimizda turgan bitta javonnigina ifodalab
qolmasdan, balki umuman “javon” tushunchasini ifodalaymiz. Shu sababli
umumlashtirilgan ma’noga ega bo‘lgan so‘z faqat yakka narsalarga mansub
bo‘lmasdan, shu bilan birga narsalarning butun bir turkumiga ham mansubdir.

Bundan tashqari nutq — ta’sir ko‘rsatish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Ta’sir
ko‘rsatish — biz nutqimizni kimga qaratayotgan bo‘lsak, shu kishida biz istagan
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